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ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
JUSTICE 

PROJET D'ARRÊTÉ ROYAL MODIFIANT 
DIVERS ARRÊTÉS ROYAUX EXÉCUTANT 
LA LOI SUR LES ARMES, NOTAMMENT 

EN VUE DE L'APPLICATION DE LA 
DIRECTIVE 91/477/CEE EN VUE DU 

MARQUAGE DE TOUTES LES ARMES A 
FEU LORS DE L'IMPORTATION EN 

BELGIQUE, DU  REGLEMENT  
D'EXECUTION (UE) 2015/2403 DE LA 

COMMISSION DU 15 DECEMBRE 2015 
ETABLISSANT LES LIGNES 
DIRECTRICES COMMUNES 

CONCERNANT LES NORMES ET 
TECHNIQUES DE NEUTRALISATION EN 
VUE DE GARANTIR QUE LES ARMES A 
FEU NEUTRALISEES SONT RENDUES 

IRREVERSIBLEMENT INOPERANTES, ET 
EN VUE DE RENDRE POSSIBLE 

L'INFORMATISATION DES REGISTRES 
TENUS PARLES STANDS DE TIR 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et ä venir, Salut. 

Vu la loi du 8 juin 2006 réglant des activités 
économiques et individuelles avec des 
armes, les articles 3, §2, 2° et 3°, 20, et 35, 
3°; 

Vu l'arrêté royal du 20 septembre 1991 
relatif aux armes ä feu d'intérêt historique, 
folklorique ou décoratif et aux armes ä feu 
rendues inaptes au tir; 

Vu l'arrêté royal du 20 septembre 1991 
exécutant la Loi sur les armes ;  

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
JUSTITIE 

ONTWERP VAN KONINKLIJK BESLUIT TOT 
WIJZIGING VAN DIVERSE KONINKLIJKE 
BESLUITEN TER UITVOERING VAN DE 

WAPENWET, VOORAL MET HET 00G OP DE 
TOEPASSING VAN EEN BEPALING VAN DE 

RICHTLIJN 91/477/EEG MET HET 00G OP DE 
MARKERING VAN ALLE VUURWAPENS BIJ 

INVOER IN BELGIË, VAN DE 
UITVOERINGSVERORDENING  (EU)  2015/2403 

VAN DE COMMISSIE VAN 15 DECEMBER 
2015 TOT VASTSTELLING VAN 

GEMEENSCHAPPELIJKE RICHTSNOEREN 
BETREFFENDE NORMEN EN TECHNIEKEN 
OM TE WAARBORGEN DAT ONBRUIKBAAR 

GEMAAKTE VUURWAPENS VOORGOED 
ONBRUIKBAAR ZIJN, EN MET HET 00G OP 

HET MOGELIJK MAKEN VAN HET 
INFORMATISEREN VAN DE REGISTERS 

BIJGEHOUDEN DOOR DE SCHIETSTANDEN 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Gelet op de wet van 8 juni 2006 houdende 
regeling van economische en individuele 
activiteiten met wapens, de artikelen 3, §2, 
2° en 3°, 20, en 35, 3°; 

Gelet op het koninklijk besluit van 20 
september 1991 betreffende de vuurwapens 
met historische, folkloristische of decoratieve 
waarde en de vuurwapens die voor het 
schieten onbruikbaar zijn gemaakt; 

Gelet op het koninklijk besluit van 20 
september 1991 tot uitvoering van de 
Wapenwet; 

Vu  l'arrêté royal  du 13  juillet  2000 Gelet op het koninklijk besluit van 13 juli  
déterminant  les  conditions d'agrément  des 2000 tot bepaling van de 
stands de  tir; --erk-enning-voorwaarden van schietstanden;  

CONSEIL  LYE-tivr 
Vu  l'avis  du  Conseil  cönsultatifeWäriTlele416t op h t advies van de Adviesraad voor  
donné  le 11 mars 2016. wapens, g geven op 11 maart 2016; 
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Vu les  avis  des Inspecteurs des  Finances,  Gelet op de adviezen van de inspecteurs  
donnés  le 8 juin 2016 et le 30  octobre  2017 van Financiën, gegeven op 8 juni 2016 en 

op 30 oktober 2017; 

Vu l'avis du Conseil d'Etat, donné le , en 
application de l'article 84, §e, alinéa 1er, 
2°, des lois sur le Conseil d'Etat, 
coordonnées le 12 janvier 1973;  

Gelet op advies van de Raad van State, 
gegeven op ..., met toepassing van artikel 
84, §1, 1ste  lid, 2°, van de wetten op de Raad 
van State, gecoördineerd op 12 januari 
1973; 

Sur la  proposition  de  Notre ministre  de la Op de voordracht van Onze minister van  
Justice  et  Notre ministre  de  l'Intérieur, Justitie en Onze minister van Binnenlandse 

Zaken, 

NOUS  AVONS  ARRETE ET ARRETONS: HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN 
WIJ:  

Article ler. 

A l'article ler, 5°, de l'arrêté royal du 20 
septembre 1991 relatif aux armes ä feu 
d'intérêt historique, folklorique ou décoratif 
et aux armes ä feu rendues inaptes au tir, 
modifié par les arrêtés des 8 mai 2013 et 15 
juillet 2015, le mot « 1897 » est remplacé 
par le mot « 1895 ». 

Artikel 1. 

In artikel 1, 5°, van het koninklijk besluit van 
20 september 1991 betreffende de 
vuurwapens met historische, folkloristische 
of decoratieve waarde en de vuurwapens 
die voor het schieten onbruikbaar zijn 
gemaakt, gewijzigd door de besluiten van 8 
mei 2013 en 15 juli 2015, wordt het woord 
"1897" vervangen door het woord "1895". 

Article 2. Artikel 2. 

L'article 2, §1 el., alinéa ler, du même arrêté, 
modifié par l'arrêté du 29 décembre 2006, 
est remplacé par la disposition suivante : 

« Au sens de l'article 3, § 2, 3°, de la Loi sur 
les armes, sont considérées comme armes 
en vente libre, les armes ä feu satisfaisant 
aux conditions suivantes : 

1° être rendues inaptes au tir de manière 
irréversible selon les modalités figurant ä 
l'annexe I du Règlement d'exécution (UE) 
2015/2403 de ;la Commission du 15 
décembre 2015 établissant les lignes 
directrices communes concernant les 
normes et techniques de neutralisation en 
vue de garantir que les armes ä feu 
neutralisées sont rendues irréversiblement  

Artikel 2, §1, eerste lid, van hetzelfde besluit, 
gewijzigd door het besluit van 29 december 
2006, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

"Als vrij verkrijgbare wapens in de zin van 
artikel 3, §2, 3°, van de Wapenwet worden 
beschouwd de vuurwapens die voldoen aan 
de volgende voorwaarden: 

1° onomkeerbaar voor het afschieten 
onbruikbaar zijn gemaakt op de wijze 
bepaald in bijlage I van 
Uitvoeringsverordening  (EU)  2015/2403 van 
de Commissie van 15 december 2015 tot 
vaststelling van gemeenschappelijke 
richtsnoeren betreffende normen en 
technieken om te waarborgen dat 
onbruikbaar gemaakte vuurwapens 
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inopérantes ; 

2° les opérations nécessaires sont 
effectuées par le Banc d'Epreuves des 
armes ä feu ä Liège;; 

3° sur les pièces concernées, est apposé le 
poinçon reproduit ä l'annexe Il du 
Règlement d'exécution précité ; 

4° le propriétaire de l'arme ä feu concernée 
a reçu un certificat de neutralisation 
conforme au modèle figurant ä l'annexe III 
du Règlement d'exécution. 

Sur les armes ä feu transférées d'autres 
pays membres de l'UE, ces opérations 
doivent être effectuées et ce poinçon doit 
être apposé par le Banc d'épreuves du 
pays d'origine, ou par les autres entités ou 
personnes habilitées ä le faire 
conformément ä la législation nationale de 
ce pays. Dans tous les autres cas, les 
armes ä feu doivent être présentées 
immédiatement pour contrôle et 
éventuellement des opérations 
supplémentaires au Banc d'épreuves ä 
Liège. 

Les armes ä feu neutralisées avant le 8 avril 
2016 ne doivent pas satisfaire ä cette 
disposition, ä moins qu'elles ne soient 
transférées dans un autre état membre ou 
que leur propriétaire a l'intention de les 
céder.» 

voorgoed onbruikbaar zijn; 

2° de nodige handelingen daartoe zijn 
uitgevoerd door de Proefbank voor 
vuurwapens te Luik; 

3° op de desbetreffende stukken is het 
merkteken aangebracht dat is afgebeeld in 
bijlage Il van de voornoemde 
Uitvoeringsverordening; 

4° de eigenaar van het betrokken 
vuurwapen heeft een certificaat van 
onbruikbaarmaking overeenkomstig het 
model in bijlage Ill van die 
Uitvoeringsverordening ontvangen. 

Op uit andere lidstaten van de  EU  
overgebrachte vuurwapens moeten die 
handelingen zijn uitgevoerd en dit merk zijn 
aangebracht door de Proefbank van het land 
van oorsprong, of de andere entiteiten of 
personen die daartoe werden gemachtigd 
overeenkomstig de nationale wetgeving van 
dat land. In alle andere gevallen moeten de 
vuurwapens onmiddellijk voor controle en 
eventuele bijkomende handelingen worden 
aangeboden bij de Proefbank te Luik. 

Vuurwapens die voor 8 april 2016 
onbruikbaar zijn gemaakt, moeten niet 
voldoen aan deze bepaling, tenzij ze naar 
een andere lidstaat worden overgebracht of 
hun eigenaar de intentie heeft ze over te 
dragen." 

Art. 3. 

L'annexe 2 du même arrêté est abrogée. 

Art. 3.  

Bijlage 2 van hetzelfde besluit wordt 
opgeheven. 

Art. 4. 

Dans l'arrêté royal du 20 septembre 1991 
exécutant la Loi sur les armes, modifié par 
les arrêtés des 17 juin 2002 et 29 décembre 
2006, un article 29/2 est inséré, rédigé 
comme suit :  

Art. 4. 

In het koninklijk besluit van 20 september 
1991 tot uitvoering van de Wapenwet, 
gewijzigd door de besluiten van 17 juni 2002 
en van 29 december 2006, wordt een artikel 
29/2 ingevoegd, luidende als volgt: 
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"Art. 29/2. En outre, le banc d'épreuves des 
armes á feu appose, sur chaque arme á feu 
importée en Belgique, un poinçon 
permettant de déterminer quand cette 
importation a eu lieu et qui l'a faite. Cela se 
fait, si possible, au même moment que 
l'enregistrement visé ä l'article 29/1. »  

"Art. 29/2. Daarnaast brengt de proefbank 
voor vuurwapens op elk in België ingevoerd 
vuurwapen een merkteken aan dat toelaat 
vast te stellen wanneer en door wie deze 
invoer in België heeft plaatsgevonden. Dit 
gebeurt, indien mogelijk, op hetzelfde 
moment als de registratie bedoeld in artikel 
29/1." 

Art. 5. 

L'article 3, 4°, de l'arrêté royal du 13 juillet 
2000 déterminant les conditions d'agrément 
des stands de tir, modifié par les arrêtés 
des 29 décembre 2006 et 16 octobre 2008, 
est complété comme suit : 

« Ces registres peuvent être tenus sous 
forme informatisée, moyennant une 
application sécurisée contre la fraude et la 
manipulation des données. Ils doivent 
également satisfaire aux obligations 
précitées ci-devant et la police locale doit 
en être avertie avant sa mise en fonction. 
L'authenticité de l'origine, l'intégrité du 
contenu et la lisibilité des données, que 
celles-ci se présentent sur papier ou sous 
format électronique, doivent être assurées ä 
compter du moment de leur enregistrement 
et jusqu'à la fin de leur période de 
conservation. 
On entend par "authenticité de l'origine" 
l'assurance de l'identité du fournisseur des 
données. 
On entend par "intégrité du contenu" le fait 
que le contenu prescrit par les règles 
applicables n'a pas été modifié. 

Le responsable d'un stand de tir ou d'un de 
ses groupes d'utilisateurs détermine la 
manière dont l'authenticité de l'origine, 
l'intégrité du contenu et la lisibilité des 
données sont assurées. Tout contrôle qui 
établit une piste d'audit fiable entre des 
données et les activités de tireurs, est de 
nature ä donner cette assurance. » 

Art. 5.  

Artikel 3, 40, van het koninklijk besluit van 13 
juli 2000 tot bepaling van de 
erkenningsvoorwaarden van schietstanden, 
gewijzigd door de besluiten van 29 
december 2006 en van 16 oktober 2008, 
wordt aangevuld als volgt: 

"Deze registers mogen op geïnformatiseerde 
wijze worden bijgehouden door middel van 
een applicatie die beveiligd is tegen fraude 
en manipulatie van de gegevens. Ze moeten 
ook voldoen aan de hiervoor genoemde 
plichten en de lokale politie moet vooraf 
verwittigd worden van de ingebruikname 
ervan. 
De authenticiteit van de herkomst, de 
integriteit van de inhoud, en de leesbaarheid 
van de gegevens, op papier of in 
elektronisch formaat, moeten worden 
gewaarborgd vanaf het tijdstip waarop ze 
worden geregistreerd tot het einde van de 
bewaringstermijn. 
Onder "authenticiteit van de herkomst" wordt 
verstaan het waarborgen van de identiteit 
van de leverancier van de gegevens. 
Onder "integriteit van de inhoud" wordt 
verstaan het feit dat de inhoud die 
voorgeschreven is door de toepasselijke 
regels inzake de facturering geen 
wijzigingen heeft ondergaan. 

De verantwoordelijke van een schietstand of 
van een van zijn gebruikersgroepen bepaalt 
zelf hoe de authenticiteit van de herkomst, 
de integriteit van de inhoud en de 
leesbaarheid van de gegevens worden 
gewaarborgd. Elke controle die een 
betrouwbaar controlespoor tussen de 
gegevens en de activiteiten van schutters 
aantoont, kan worden gebruikt om deze 
waarborg te leveren." 



- 5 - 

Art. 6. Art. 6. 

Dans l'arrêté royal du 24 avril 1997 
déterminant les conditions de sécurité lors 
du stockage, de la détention et de la 
collection d'armes ä feu ou de munitions, 
modifié par l'arrêté du 14 avril 2009, il est 
inséré un article 1er  bis, rédigé comme suit : 

« Art. 1 bis. A l'exception des mesures de 
sécurité visées ä l'article 11, § 2, les 
conditions de sécurité imposées par le 
présent arrêté royal ne s'appliquent pas aux 
armes qui ne sont plus en vente libre suite ä 
l'application de l'arrêté royal du 8 mai 2013 
modifiant l'arrêté royal du 20 septembre 
1991 relatif aux armes ä feu d'intérêt 
historique, folklorique ou décoratif et aux 
armes ä feu rendues inaptes au tir, abrogé 
et remplacé par l'arrêté royal du 15 juillet 
2015. » 

In het koninklijk besluit van 24 april 1997 tot 
bepaling van de veiligheidsvoorwaarden bij 
het opslaan, het voorhanden hebben en het 
verzamelen van vuurwapens of munitie, 
gewijzigd bij het besluit van 14 april 2009, 
wordt een artikel Ibis ingevoegd, luidende: 

"Art. Ibis. Met uitzondering van de 
veiligheidsmaatregelen bedoeld in artikel 11, 
§ 2, zijn de veiligheidsmaatregelen die 
overeenkomstig dit koninklijk besluit worden 
opgelegd niet van toepassing op de wapens 
die niet langer vrij verkrijgbaar zijn na 
toepassing van het koninklijk besluit van 8 
mei 2013 tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 20 september 1991 betreffende 
de vuurwapens met historische, 
folkloristische of decoratieve waarde en de 
vuurwapens die voor het schieten 
onbruikbaar zijn gemaakt, opgeheven en 
vervangen bij het koninklijk besluit van 15 
juli 2015." 
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Art. 7 

Le ministre qui a l'Intérieur dans ses 
attributions et le ministre qui a la Justice 
dans ses attributions sont chargés, chacun 
en ce qui le concerne, de l'exécution du 
présent arrêté. 

Donné ä 

Art. 7 

De minister bevoegd voor Binnenlandse 
Zaken en de minister bevoegd voor Justitie 
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de 
uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 

Par le Roi: 

Le ministre de la Justice, 

Van Koningswege: 

De minister van Justitie, 

Le ministre de l'Intérieur, De minister van Binnenlandse Zaken, 

Jan JAMBON 
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